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rosa = Exemplar filr Absender
blau = Exemplar filr Empfénger
grilre = Exaplar fiir Frachiiihrer

r  blanc - Exemplalre pour commettant  wit = Exemplaar voar Jastgever blanco « Essemplare per committente
rose = Exemplalre de Vexpéditeur tose = Exemplaar voor afzendear osa = Eﬁemplara per mmente
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vert = Exempfalre du iransporeur
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white = Copy for arderer
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignee

verda = Eﬁemplaru pertlartsponatam

green = Copy for carier grén = Exemplar for belordrer
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